
从功能论角度谈服装商标词的翻译

张 凌!!"

!!"华中师范大学"武汉 #$%%&' ("黄冈师范学院"湖北 黄冈 #$)%%%#

摘 要!文章以功能等效原则为理论依据!分析了商标的功能和服装商标词的特点!并用定量分析的方法选择

了#$个服装商标词为样本!初步探讨了服装商标词的英译方法"
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随着经济全球化的迅猛发展 * 商业活动较之以

往正日益成为一种不可逆转的潮流$ 商标总是被喻

为产品的黄金名片* 商标名翻译的重要性不言自明$

但笔者发现"服装商标词的研究并不多$ 笔者查询了

中国期刊网+,-./0全文数据库"在收录的从 !'&' 年

到 (%%'年发表的文章中* 以服装商标词为标题的仅

有 $ 篇% 其它文章多是在讨论商标词时顺便提起服

装商标词$ 因此"笔者在这里以功能等效原则为理论

依据*初步探讨服装商标词的特点&功能和翻译方法"

以飨读者$

一$功能等效理论

所谓'功能等效("是指译文接受者与译文信息间

的关系与原文接受者和原文信息间的关系基本相等"

并对译文接受者渠道和原文接受者渠道间的差异进行

细致的了解" 根据新的接受渠道特点来改变或调整信

息形式"使译文形式与内容适应新的接受渠道$

汉语属于印欧语系" 与其它主要欧洲语言相差甚

远"很难存在绝对的对等$ 特别是商标名的翻译"很难

找到与原文完全相同的译词$ 正如奈达所说)'没有一

种译文完全对等"不同的译文实际上只有不同程度的

对等$ (此外"商标名的翻译是一种有目的的宣传文

体"其功能在于识别宣传产品&激起消费者的消费欲

望$ 如果在翻译商标词时盲目追求形式对等"就会丧

失其目的功能$ 从这个角度讲"商标名的翻译并不是

一种将原文信息忠实转换到目的语中的纯模仿性行

为"而是一种创造性有目的的市场行为$ 为了使翻译

品牌在目的语文化中达到预期目标"即在市场上带来

最大化的商业利润"译者不可避免地要对原商标名在

文化和语言上加以调整" 以适应目的语的文化和受

众$例如"汉语文化中报喜鸟就是指喜鹊$而在英语中

的 1234/5"常被喻为'饶舌者(之义"因为这种鸟的叫

声十分聒噪$若把报喜鸟直译为 1234/5"会给人以唠

叨& 哆嗦的感觉$ 所以翻译时把报喜鸟译为 62/-7

2-3589*圣洁的天使#更为妥帖$因此"奈达的功能等

效理论不仅为服装商标词翻译的独特目的性提供了

有力的理论支持" 还为鉴定品牌翻译优劣提供了相对

客观的市场标准$

二$商标的功能

商标的主要目的"除了区别其它商品"更是为了给

消费者留下深刻印象"并促成消费$商标的目的性决定

了商标名的三种功能$

!!信息功能:/;<=>?@ABCD <E;FAB=;0

信息功能是指商标名尽可能让消费者了解商品

的相关信息$ 有些商标名体现了商品的功效"比如)

'南极人(*保暖内衣#"'雪中飞(*羽绒服#$ 顾客一看

就了解了此产品的根本作用是帮助人们保暖%有些商

标名包含了适用对象的信息" 比如 '劲霸(&'利郎(&

'才子(&'九牧王(&'七匹狼(等商标名都为男性使用"

表现男性勇敢&冒险&坚强等性格%而'阿依莲(&'红

袖(&'浪漫宣言(&'淑女屋(&'歌莉娅( 等商标名都是
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女性品牌#表现女性温柔$浪漫气质与典雅$亲切的风

格%

!!美感功能&'()*+(*,- ./0-*,102

好的商标名能给人带来美的感觉% &杉杉'!西服"$

&红豆'!衬衫"$&鸭鸭'!羽绒服"$&千百惠'!女装"等商

标名看起来顺眼#听起来悦耳#读起来顺口#并且容易

记忆#很有美感%雅戈尔西服 3456748就是一个好的

译名% 3456748不仅在发音上与原商标词&雅戈尔'

非常接近#而且 3456748与英文 91/0:(;谐音#使人

联想到年轻$朝气#译名不仅体现了西服产品的特点#

而且使人产生美好的联想%

<!祈使功能=>1-?*,@( ./0-*,102

好的商标名最大目的是让顾客对其感兴趣# 并刺

激消费% &金利来'!74ABAC46"就是一个成功的例子%

74ABAC46的原义是&金狮'#商家深刻了解了顾客希

望得到幸运与富贵的心理#而改为&金利来'!财富$吉

祥"#一下子给顾客留下深刻印象#激起其消费欲望%

所以#根据商标名含有的信息$美感$祈使功能#结合

功能等效理论#商标名的翻译应具有以下条件(按照

信息功能等效的要求#译名应尽可能含有原名的相关

信息)按照美观功能等效的要求#译名要力求好看$好

听$易认$易读#尽量做到音美$形美$意美)按照祈使

功能的要求#译名要具有强烈的吸引力#以便刺激消

费者的消费欲望% 当然#在服装商标词翻译时#并不是

要求同时具有以上三项翻译条件#我们要具体情况具

体分析%

三!服装商标词的特点

商标是用以区别个人或集体所提供的商品及服

务的标记% 服装商标词的主要来源有三D 一是来源于

专有名词) 二是来源于普通词汇) 三是来源于臆造词

汇%

#E专有名词主要以企业创始者$产品发明人的人

名命名% 比如李宁!ACAC67"%

!E普通词汇较直接明了地传达商标的语义% 比如

真维斯!FG'6HIGHJ"$衣本色!GK'HG"%

<E臆造词汇以其标新立异的特点创造出新词#给顾

客留下深刻的印象%比如(缩略!江南布衣 F6K3LF19./M

6?*/;?M K(?/*(1/) 31/;)(M."$拼缀!以纯 3CHNC46L3,O

P?)+,10"$组合!太平鸟 QG'RG KC8BLQ(?-(OK,;S"$变

异拼写!雅戈尔 3456748L31/0:(;"等%

四!服装商标词翻译方法

根据商标词的功能和特点#笔者以 %T个具代表性

的中国服装品牌为蓝本进行分析# 得出我国服装品牌

翻译主要采用了以下几种译法%

$!音译&*;?0)M,*(;?*,10U

!$"汉语拼音法

!!"不完全拼音法

!!直译法!M,*(;?M *;?0)M?*,10

<!音意结合法&*;?0)M,*(;?*,10 ?0S .;(( *;?0)M?*,10U

经过对样本品牌的译法统计#笔者得到以下的数据(

从上表可以看出#音译法最多#直译法最少% 笔者

认为# 这三种方法都以各自特殊的方式从不同角度传

达汉语的意思#达到不同的功能效果%专有名词构成的

商标词多为音译法#在翻译中国品牌名称中相当普遍%

音译法中的不完全拼音法虽然简单# 但从某种程度上

引起顾客的好奇心#激发顾客的购买欲%普通词汇构成

的商标词多用直译法#能够准确$直接地表达商标名的

信息$意义#并且保留了原名的特点% 而臆造词汇构成

的商标词多用音意结合法# 此法既在形式上表达原商

原 名 译 名 类 型 产 地

步森 K5HG6 男装 浙江

利郎 ACA'67 男装 福建

阿依莲 '3CAC'6 女装 广东

朵以 B543C 女装 广东

安踏 '6J' 运动 福建

原 名 译 名 类 型 产 地

沙驰 H'JRNC 男装 上海

美特斯邦威 VGJG8HK4IG 休闲 上海

森马 HGVC8 休闲 浙江

原名 译名 类型 产地

七匹狼 HGQJI4A>GH 男装 福建

柒牌 HG>G6 K8'6B 男装 福建

太平鸟 QG'RG KC8B 女装 浙江

浪漫宣言 84V'6 H467 女装 福建

唐狮 J46AC46 休闲 浙江

原 名 译 名 类 型 产 地

劲霸 WLK4XC67 男装 福建

才子 J8CGH 男装 福建

哥弟 7C8BG'8 女装 台湾

红袖 N4QGHN4I 女装 浙江

匹克 QG'W 运动 福建

特步 XJGQ 运动 福建

译 法 出现次数 所占百分比

音译 !$ %Y!YZ[

直译 Y $<!<<[

音意结合 $\ %][

样本总数 %T $""[

Y!
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标名的发音美!又在内容上体现了原商标名的意义美!

从而达到良好的效果"

总而言之!商标翻译的复杂性和灵活性!决定了不

能只拘泥于某一种译法"笔者认为!在遵循#功能等效$

理论的基础上! 我们要跨越译入语% 目标语的文化障

碍!迎合人们的消费心理和审美情趣!找到一种最恰当

的方法!以期商标名翻译的规范化"
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